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Pesten csötörtökön április 23tin 1841.

M egjelen tá rsával eg y ü tt he tenkén t ké tsze r vasárnap és csütörtökön. F é l évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 f t. b o r iték ta lan u l; postán 6 ft. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is válthatnak 

példányt. A ’ fo lyóiratnak  egyes szám a, vagy képe 12 k r . p. p ;

ELBESZÉLÉS.

A’ h a n d z s á r .
„H  avait a ' la  main une espéce de vilain co u te las .. .“

„U n  ataghan ?“  d it C h a teau fo rt, qui a im ait la cou lcur Iocale.
LA  DOUBLK M ÉPRISK .

i.
O mint állt ra jta a ’ lovagi egyenruha! — Mi örömmel, mi élén­

ken, mi gyermekileg forgott a’ tükör előtt! mi ügyesen ragadta-meg 
kalpagját, mellyen tiszta, hajlékony pelyhei a’ fehér tolinak resz­
ketve majd elváltak, majd egyesültek. — Mi gyöngédséggel nyo­
multak finom ujjai fekete miniatur-szakálába, hol a’ fiatal hajszálak 
most legújabban jö ttek  napfényre. E ’ szakái még nem volt befüs­
tölve a’ csaták gőzétől; tőle az ellenség nem rettegett; a’ zsidó nem 
félt; a’ védtelen árva nem s ir t; a ’ zavartt vendéglő nem hirtelen- 
kedett, ’s a’ szerelemféltő házas társ nem hallgatott volna. Ez nem 
a’ battériák szakála v o lt, hanem a’ szalonoké, ’s rendeltetése csak 
a z , hogy a’ rózsás arcznak árnyéklatot szerezzen.— Mi kellemes 
volt a’ pillanat, mellyet vállrózsájára vetett termete; mi hajlékony? 
tagjai mi jó l alkotvák, ’s mozdulatai mi őszinte örömet leheltek. 
Most kénye szerint ebédelhetett itt és o tt, ’s a’ hol te tszett; a’ 
sétatéren fényesen, a ’ színházba lorgnettejével megjelenhetett 
szabadon; — mert mit nem tehet mindent egy ifjú, ki a ’ napi 
parancsban olvasá, hogy ő többé nem kadé t, hanem hadnagy.

Ezen ifjú ember öröme még természetesb és megfoghatóbb lesz, 
ha kineveztetésének idejére visszapillantunk.

A’ múlt tized előtti éve t történetünk korszaka, midőn min­
den színhelyet katona ékített a’ mágnások szalonjától fogva a’ pos­
takocsis kunyhójáig. — Egyenruha foglalt-el minden tánczvigalmat, 
’s neki nem kellett a’postaállományokon lovakra várakozni;az egyen­
ruha kedvéért tanultatták a’ szülők újaikkal a’ m athesist, és szor­
goskodtak olly gyöngéden leányaikról; egyenruha miatt ápolta a’ 
hölgy Istentől nyertt szépségét, ’s az ifjú csak egyenruhában k i­
ránt élni. — A’ szalonok kéje köztt senki sem vágyott, senki sem
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közeledett a ’ költő meleg szivéhez, sem a’ diplomata lassú véré­
hez ; minden csak az egyenruhát im ádta, ’s róla képzelődött.

Ez időben neveztetett egy kadét hadnagygyá. O a’ hadnagyok­
nak azon nagy száma közé ta rto zo tt, kiknek atyjok , mint örö­
köseiknek, a’ múltból sok szép borzasztó , nemes életregényt az 
ős apákról hagya em lékül; melléje tisz ta , több százados szenyte- 
len neve t, nagy szánni hírneves ősöket, kik Moszkva havasaiban 
fekszenek; ’s mind ezek mellé még — tönköt.

Kevés idő fo lyt-le, ’s a ’ vig hadnagy a’ tulai utón honja fe­
lé repült.

Késő estve ért ősei lakhelyére ; a’ hold nehány sugárkát ve­
te tt a ’ terjedelmes vén úriakra; semmi mozgás; csak az éji őr ko­
pogásai hallatszának.

Először látá a’ hadnagy e’ lakot, hol ősei urkodtak, hol anyja 
é lt, ’s honnan Pétervárra , feléje, annyi szerelem szárnyalt.

, Anyám bizonyosan alszik !6 — kérde egy cselédet; és e’ han­
gokban a’ szívnek egy szép pillanata csengett-el. — Csak hamar 
zaj tám adt; — világok mozogtak. — „Az urfi !“  — lehetett hal­
lani minden pontról. — ’S látni lehetett egy agg reszketeg nőt éji 
ruhában kiterjesztett karokkal, e’ szókat mondva: „Jánoskám , 
édesem !“  — ’s környezve hullni a’ fiúnak karjai közé.

„Jánoska fáradt; Jánoskának pihenni k e ll; gyorsan, ké­
szítsétek a’ szobát a ’kabinet mellett. — Édesem! toll- vagy szőr­
ágyon alszol inkább ? Ah , milly por-lepettj vagy! hát vacsorára 
mit eszel ?“

Hijjába mondá e z , hogy nem fá rad t, hogy nem alhatnék: az 
anya nem h isz i, ’s mindenképp’ igyekszik Jánoskát ágyba vinni ; 
— pedig olly sok év óta nem lá t ta , ’s most olly szakadatlanul 
reá néz.

„U gy-eaz utón soványkod tál igy e l ? . . .  Nekem eszembe sem 
ötlött volna téged v á rn i! . . .  I)e egy szót sem irn i! — ..  Holnap 
születésed napja van édesem! . . .  hiszen te tudtad ezt ? . . .  A ’ her- 
czeg leányával együtt nálam fog enni. Hiszen emlékezel reájok?... 
már nem voltál k ics in y .... Jó napot P á l ,  jó  napot!“  — ’s a’ had­
nagy szolgája kezet csókol a’ nagyságos asszonynak, — és ez sir 
örömében , hogy láthatja Pált.

A ’ hadnagy már régen aludt, — az anya nem.
Holnap a’ fiúnak születésnapja! Mivel őt meglepni ? hogy föl­

ébredve az ajándékot láthassa. A’ Pétervárra küldött nem érkezett-
meg. — A’ ház-felügyelőné, a ’ d a jk a , tanácskozásba hivattak _
Mindcnik tanácsolt, "s mind helytelen volt.
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Kinyittattak a ’ tárak ; felt arattak  a’ szekrények. — Ez nem 
j<> ? ez nem m egy, az nem fog tetszen i; — ’s a ’ szoba-asszony , 
ki egyszersmind a" titoknak tisztét viselé, az az mindent maga tett, 
kiszedett és visszarakott,— félteni kezdé a’ nagyságos asszony e- 
gésségét.

, Feküdjék-le nagysád ! — roszul lesz nagysád ; nézze csak , 
mindjárt világos lesz!6

A’ határozatlanság és rósz siiker e’ pcrczeiben, midőn az álom­
vágy még a ’ dajkán is mutatkozott, emlékezett az anya valamire. Ez 
szép, "s katonának illő v o lt: de vele bizonyos jó s la t, bizonyos agg 
néprege volt összekötve. — A’ tárgyat előhozták.

Minden dicsérte , hozzá téve: ,de nagysád ! ezzel nem szokás 
megajándékozni!‘ ’s az agg dáma ismét határozatlan volt.

„Nem szokás megajándékozni ? — de ez tetszenék a ’ fiúnak!"
Ezen ajándék ősi ereklye v o lt, az ötödik vagy hatodik ősapa 

hagyománya, ’s emlék a’ hadnagy-család törzsökfájának egyik haj­
tása jeles tetteiről.

Ez ajándok, meleg ég alatt forró vérnek készítve, a’ koszá­
nak szentelve , a’ kelet harczos dandyjainál játékszer , Ázsia mű­
szereinek legszebb gyöngye — ez ajándék — egy — handzsár volt.

II.
, Parancsolsz még theát atyám ?*
„De az. ég kedvéért, én- ezt nem ihatom , olily édes; az ad­

jutáns urnák azonban, hinnem kell, czukor nélkül adtad; mert még 
nem érinté csészéjét."

E’ szavak után , az atya karszékbe hu llo tt, ’s könnyű füst fel­
hőket eregetett légbe.

Az urhölgy sietett szórakozását helyre hozni; vidám élénk ar- 
cza rögtön ölté-fel a’ nyugalom ’s komolyság kifejezését; mint gyak­
ran tö rtén ik , midőn váratlan ezélzás , pillanat, hang, vagy bár­
mi csekélység figyelmezteti a’ hölgyet, hogy pillanatig megfeled­
kezett önmagáról. De ezen átmenet; a’ mozgásból nyugalomra, sza­
badságból korlátok közé , roszul esik neki. Bizonyos észrevehe­
tő békétlenség rezgett az urhölgy fekete szemein, midőn azokat 
az adjutánsra h alla ta , ’s gyöngéd keze tetszetős gondatlansággal 
neki más csészét nyújtott.

A’ segéd fe lugro tt, meghajtó m agát, kérte ő excellentiáját, 
a’ herczegnőt, ne fáradna, ’s bizonyitgatá, hogy theája igen édes. 
Végre ismét leereszkedett székének egészen egyik szegletére, ol­
dalt d ű lt, ’s elkezdé theáját szorgalmasan inni, melly tisztelkedé- 
sei alatt egészen hideg lett. Ezután, szokása ellen , rendkívül so­
kat beszélt, ’s gyakran ismétlé az excellentiádat. — A’ herczeg

b
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egy méltóságos öreg, kellemes külsővel, egyedül hallgatott reá majd 
hidegen majd részvevőleg; és e’részvétből gyanitni lehetne, hogy nem 
tekintve azt, miképp’a ’ segéd a’ kerületben legjobb vadász, mindé’ 
mellett nem csekély helyet kell neki a’tartomány hierarchiájában fog­
lalnia. — A’ Pétervárból érkezett hadnagy a’ herczegi hölgy mel­
lett ült , ’s vele b e s z é l t ;  míg anyja, ki más oldalon foglalt 
helyet, szüntelen fijára nézett. Egy e z r e d e s ,  a’ már ismertt 
handzsárral kezében , hadi termetének egész hosszúságában állt a’ 
kör közepén; távolabb a’ herczeg mellett három tizedes és segé- 
di egyenruhás dúlt egy kissé udvariatlanul karszékében el. ’S ezek 
voltak a’ kör személyei.

A’ segédek, mint többnyire az illy nemű hivatalnokok, gyak­
ran kevélyek; mivel, mint a ’ nagy planéták sat.ellesei, joguk van 
ezek körül táborozni.

,Nevezetes tőr — szollá. — Mondhatnák, szép , ha szép volna 
embereket ölni !‘ — Ezután hallgato tt, és szorgalmasan ’s guny- 
nyal leskődék a’ hadnagy minden mozdulatára, a’ herczegnő min­
den pillanatára, ’s ólálkodva foga-fel minden hangot. Hijjába ipar- 
kodék testének gondtalan állást adn i; hijjába kerese menedéket 
a’ betanultt hidegvérűség minden oldalánál: ingerültsége minden 
vonásán olvashatólag ü l t , és sértőleg pattogott elő minden sza­
vában, mellyet az ezredeshez intézett. Unokája egy hatalmas nagy­
bátyának, segédje egy hírneves tábornoknak, most falun mulatozott, 
hol megismerkedvén a’ herczegi házzal, naponnani vendég lett. Es 
bár gyakran találá is itt az ezredest, ki ezredével a’ szomszéd­
ságban szállásolt; és bár igen is észre vette ennek e’ herczegné- 
hezi vonszalmát: — mindazáltal nem lankadt feltété, saját társal­
gási ’s miveltsége állásáról! képzelete önnönéről igen magas, ve­
télkedőjéről igen is csekély fogalmat rajzolt. — A’ falusi élet táp­
lálja a ’ kevélységet. — Itt minden lépten nyomon édes örömek ize- 
siték a’ segédnek önszeretetét, mellyekhez városban, hol annyi se­
géd és fiatal van—nem juthatott. A’ fővárosi társalgás a ’ herczegnő 
előtt ünnepélyesen , bátran ’s győzelemről biztositottan jelent-meg.

( Folyt, következik.)

ÉLETTÖRTÉNET.
London Latitia  Erzsébet (Vege.)

Festvényekből igen ügyesen tudott anyagot alkalmi költemé­
nyekre venni, miben őt eddig kiinerithetlenség-, újságra ’s kellem­
re nézve kisem múlta felül. Ezen hevenyészszerű művészetben leg­
nagyobb mesterséget mutatott „Subjects fór pictures“ -eiben, hol 
festészet helyett a’ legpompásb anyagokat plasticai kinyomatban



253

adá, Ficher „Draving-room scrapbook44-jához (8. kö t.)—„Flowers 
of loveliness44-hez és Schioss csinos „English tiijou - Almanac44- 
jába (4. évi foly. Lond. 1836. — 39.) ir t költeményeiben. Csak ké­
sőbb , költészhire megalapulta után, kezdé élettapasztalásait fényes 
és velős poesisben regényeibe lerakni. Nagy nőszivismeretet ’s a’ 
női szenvedések, mellyektől élte nem vala m ent, gyógyszereiben 
nagy jártosságot mutatott a’ „Traits und trials“ -ban (Lond. 1837). 
Szellemdús essais-ket irt sok időszakiratba, jelesül a ’„New month- 
ly magazine“ -be. Három regénye: „Románcé and reality"— „Fran- 
cesca C arrara“ (1834.) és „Ethel Churchill or the two brides44 
(1837) dúsak lyrai tartalom ban, erősek a ’ jellemrajzban ’s hatá­
sosak csoportulataik által. Sorsa szerencsés , sőt fényes fordulatot 
látszék venni, midőn 1838-ki nyárelő 7-kén Meklean Györgyhöz, 
Cape Coast Castle kormányzójához, ki hasonló viszonyt hozzá már 
egyszer félbeszakított, ment férjhez. Képzelőereje magasb röptét 
vön , ’s „T he polar star46 hattyúéneke, mit a hajófödélen, melly 
őt a ’ délafrikai partokra vivé, k ö ltö tt, magasb fölszenteltetést le­
helt. De a’ szerelem dalosnője fáradtságteli élet után sem házi élet­
boldogságot , sem szellemi függetlenséget nem élvezhetett, hanem 
az angol férliönzés-példányképében, mellyet önként követett szám­
űzetésbe érdemét elismerő hónából, csalatkozva, gyászosan kel­
lett kimúlnia. Az esküttszéki Ítélet daczára most is titok lebeg ha­
lála fölött. Szolgálója, Baily Em ília, 1838-ki őszhó 15-kén reg­
geli 8. ’s 9. köztt ajtónál földön elnyujtózva halva leié őt a ’ szobá­
ban. Kezében férjanynyal telt üvegcsét tarto tt. Szokása volt ugyan 
régóta méhgörcsös fájdalmait nehány csep más keverékkel vegyít­
ve enyhitni: de miért vett volna be rögtön olly nagy adagot ama 
méregből í ’S az összehivatott esküttszék még is e’ felette valószí­
nűtlen oknak tulajdonító halálát. Sok angol hírlap, k iv á lta ’ „T rue 
Sun44 hangosan kivánák a’ korm ánytól, kényszeritné M akleant, 
ki egy fekete nővel több évig élt, ’s vele több gyermeket nemzett, 
tisztitná-ki magát a ’ rá  nehezültt gyanúból. Ama szenvedélyes fe­
kete nő t, egy kalmár leányát, az előtt már a’ tartomány belse­
jébe távulitá a’ kormányzóság; hanem a’ kormányzónak iiatal ne­
jével megjöttekor ismét a ’ háznál vala. A’ költésznő arezvonásai 
kedvesek valának. Nagy mértékben szeretetve méltó vo lt, társas 
körökben szellemdús ; egész lényében egyszerű; bárátságban hű és 
meleg, ’s művészetével, hol lehete tt, segíteni kész. A’ „Courier44 
szerkezője. Blanchardtól, irói végrendelete végrehajtójától, kia­
datott „T he life and correspondence of L. E. L . 4 (3. köt. Lond. 
1839.) igen érdekes leveleket ’s okleveket foglal magában.
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P E S T I VIZSGÁLÓ.

H i r r z e k r k n y . — Pesten  , f. hó 14-én ism ét egy borzasztó te tte t követ- 
iek -e l. E nevezett estve t i. a ' diófa utszában egy czitrom árus legényt gyü­
mölcseinek m egvétele ürügye a la tt nőszemélyek behívtak a ' h á zb a , hol jó for­
mán kiszedegették  kosarából portékáit, ’s midőn ezeknek áru k at k é rn é , pénz 
helyett szidalm akkal illeték. V ersenygés közben m egjelenik a" házi gazda, ’s 
ez is a nők részé re  állván, doronggal úgy főbe öté a" szegény olasz legényt, 
hogy koponyája azonnal m eghasadván földre rogyo tt. A’ reá  következett 
é rn y itá s  után fe lny itá  szem eit, ’s kórházba v ite ték  A" gonosztevőt azonnal 
börtönbe k isé rte  a néptöm eg, m elly boszújában a" ház minden ab lakát ’s tö­
rékenyebb bú torait összeveré. — 17-én a hattyúnál egy fiatal hites jegyző 
elsőbben kedvesére (  egy szo b a leán y ra ) lőtt "s azt csak  m egsebesité, azután 
m agát lővé főbe féltékenység következtében

Ugyan e" napi délután P est vidékén kevés mennydörgés és jégeső  is volt.

B i i r m a n n  je les  k la r in e tis ta , k i közelebbi hetekben Bécsbcn nagy tet­
szést n y e rt,  P estre  é rk eze tt, "s 17 -re  je le ié—ki első hangversenyét a’ redut­
teremben. — Ugyan itt 2 0 -á ra  nagy hangverseny va la  hirdetve ama szeren­
csétlen S z m o l i k  nevű hangásznak Ínségben levő csa lád ja  jav á ra , ki a’ múlt 
hónapban tö rtén t szerencsétlenség  alkalm ával a Dunába fűlt.

Az A thenaeuinnak m últkori szám ában (m elly lap egy idő ó ta a’ Rcgélö- 
Honm üvészt ism ét kezdi p iszg á lg a tn i; m ert hihetőleg m ár rá  unt a" hossza­
sabb békeségre) A k á r k i  a lá írássa l egy czikk á ll, melly a" Honművészbe is 
kapezáskodik. — E rre  csak  röviden azt felelem a Honművész nevében, hogy 
ha A kárki ur örökösen torm aféreg ak ar m aradni azon meggyőződésében , hogy a 
torm a csakugyan jobb a’ finom nem esített a lm ánál, m aradjon az örökké Isten 
hírével. Én és velem m á so k , bizonyosan igen so k a n , az alm át tartju k  jobb­
nak. ’S mi ennél m aradunk ! Yolenti non fit injuria! TA— r y .

T ER M ÉSZETI TÖRTÉN ET ’S TUDOMÁNY.

T e r m é s z e t e s  h i d .  — Az északam erikai tudós, S r n y t h  Eli ur, nem 
régiben Kisázsiában te tt u tazása  le ira tá t adá-k i, melly az anyavilág  keleti ré­
szének r itk aság ai és sa já tság airó l igen érdekes tudósításokat közöl. A kirán­
dulásai köztt lá to tt szám talan term észeti és m ű-nevezetességek köztt egy kü­
lönös érdekű term észetes hidat ir- le , mellynck párja  aligha van valahol. E r- 
zerum és T rapezunt között ta lá lta  azt T aurus északi tövénél egy zajgó hegyi 
v í z  fölött. E rős szeszkifejlés következtéből t i. (m inek a ’ tudós u r  kétségte­
len ’s csalhatlan  je le it és bizonyítványait tapasz ta ld ) a" viz két partján  cse­
pegő kövek halm ozódtak eg y m ásra ,’s ezek idővel úgy felto lu ltak  ’s hosszab­
bodtak, hogy végre egym ást iv -a lakban  érték , öszveragadtak, ’s a" viz fölött 
40 50 lábnyi széles u ta t te rje sz tén ek -k i, mellyen a" legterhesebb szekerek is
keresz tü l m ehetnek. — Jó k o ra  távo lság ra  lefelé a ’ viz fo lyása  m ellett ismét 
egy hasonló módon képződő m ásik hidat is láto tt, mellynél azonban talán szá­
zadok te ln e k -e l , mig a" ké t parton emelkedő oszlopok egym ást érend ik , és 

erős Ívvé a lakulnak.

M a d á r - b o s z ú  E gy  ornitholog következő v izsgálatá t közli. — Egy 
meleg tavaszi napon fészket la té t  a" fán , ’s ahhoz közel a" fészekben h e -
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vertt de még nem anyányi verebek anyját. E gy m ásik veréb oda s z á llo t t , ’s 
az an y áv a l, melly ú ja it őrizni lá tszék , nyájasan  enyelgeni a k a r t : de az anya 
a’ nyájaskodásról mit sem a k a r t tudni, "s az e lu tasíto tt szerető kénytelen lé­
vén tovább sz á lln i, egy közel levő fán lete lepedett, m intha kedvezőbb p illa ­
natra  várakoznék. Az an y am ad ár, m elly m agát az öt üldöző váratlan  ven­
dégtől m ost m egszabadultnak v é lé , elhagyd ú j a i t , hihetőleg , hogy ezeknek 
étket keressen . Azonban alig  távozo tt-e l , midőn am a liivatlan vendég , mint 
valamelly ragadozó m adár, nyil-sebesen repült a ’ fészekre , "s a ’ tiókverebek 
egyikét körmei és o rra  segedelmével m integy erővel k ira g a d d , "s vele odább 
szállott. Mintegy 20 — 30 lépésnyire jö tt  k a rác sá v a l, midőn azt a’ m agasság­
ból leejté , ’s észrevehetőleg örvendetes diadallal inneplé boszúszom ja k itölté­
sének sikerü lté t.

KÜLÖNFÉLE.

R a b s z o l g a - k e r e s k e d é s .  — Milly kevés pénzt ér egy em ber! —
A rab szo lga-kereskedés ugyan is — m ióta több hatalm asságtól a" tengeri rab­
láshoz h a so n litta to tt, ’s m ióta nevezetesen Anglia az a tlan ti oczeánon tenge­
ri ha jó -rab ló k a t ta r t ,  m ellyek a" nyugotafrikai tengerpart és Am erika között 
hajóznak ide ’s to v a , hogy a ' rabszolgákkal terheltt ha jó k a t felfedezzék — 
nem csak hogy nem kevesbült, hanem inkább gyarapodott. A’ néger k e resk e­
dők m ost vigyázóbbak lettek , "s bárha négy közül rabszo lgákkal te rh e ltt egy 
hajótól m egfosztatnak i s ,  a’ többi három nak terhe eléggé gazdagon fedezi a ’ 
veszteséget ; mivel az utánnyom ozás Brazíliában Guba és Porto  -  ricóban 
sokkal erősebb lett. E gy  parti 4000 órány ira  terjedő derékföldet — mivel illy 
kiterjedésben űzetik a" rabszo lgakereskedés keleti és nyugoti A frikának  ré ­
sze in , és pedig vagy  nyilvánosan vagy lo p v a , — még gőzönyök segédével 
sem lehet eléggé megörzeni. A kisebb négertartom ányok közötti e llenséges­
kedések szü n telen ek ,’s m ár rég  óta minden fogságba kerülő harczos eladatik. 
Ső t még az egyes fejdelm ek is eladják sa já t a la ttv a ló ik a t, k iket ők éjenként 
rabo lta tn ak -e l sátoraikból. A fe jérek  ekkor illy négerért az európai némelly 
tájakon kézm üveket, kilencz a rany  érték ig  vagy két k a rik a  (Sebeibe) s ó t ,  
vagy pedig három  lőcsöt adnak. T örtén t, hogy például Gambia m ellett egyetlen 
egy lóért negyven rabszolga cse ré lte te tt-be . E gy fiú 172 k ag y ló ért (k au rie s ; 
mellyekböl 400 mint egy 36 k rb a  k e rü l) ad a to tt-e l! Folyó év elején egy an­
gol hadihajó , R i n g d o v e ,  San ta  Grúz m agasságán egy spanyol B rigantinet 
ta r tó z ta to tt- fe l , m elly JÉ Z U S  Ma m a  nevet v iselt. Ez 248 néger gyerm ekkel 
volt terhelve (1 0 —16 évig) és 4 fe lserdü ltt leányzóval , egészben teh á t 252 
szem élylyel, m ellyeket S c h e r b r o  folyam  to rko la táná l r a k o tt - le i ,  é sP o r to -  
ricóba k íván t szállitni. A’ gyarm atosok  ugyanis legszívesebben veszik a’ fel 
nem nőtt négereket; m ert ezek inkább alkalm azhatók m unkára, m int az évül­
tek. Midőn Ringdove Jézus M ariától a’ négereket é lvévé, még 38 napig ma­
radt a ' te n g e re n , melly időközben 28 rabszo lga m u lt-k i: 4 m ás nem sokára  
adá-fel le lk é t;  22-6 közel volt a’ halálhoz, midőn Jézus M arian  hegyfokhoz 
m egérkezett. Nem csuda ez; m ert a’ rabszo lgák  még deszkákra  sem fekliet- 
tek , hanem abroncsozott vizi hordókon valónak kénytelenek fanyalogni,rugy 
hogy többnyire a’ cson tok ig  fe ltö rték  testüket. A hordóktól! köz egészen a ’ 
párkányig nem volt több 30 u jn y in á l! T izenegy fehér küldetett a ' kapitány
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álta l Porto  -  ricó b a , hogy o tt megitélteBsenek. U tazóknak m ondák m agukat. 
H a jó , szállítm ány, és kap itány  Havannába v ite ttek . A korm ányos azt mondá, 
hogy Schrebo és a’ Gallinas foki néger parancsolók között had foly, és hogy 
mindkét ré sz  fo g ly aik at rabszo lgákkén t adta -  cl a’ fehéreknek. De az á r  ép­
pen jó  m agasan á llo t t ,  m ert á lta lán  véve minden négerS  dollárba kerül.M ind 
a  m ellett a ' korm ányos (m iként Candler (junkernek beszélé)egy csinos leány­
k á t egy avultt köpönyegért és üres ládáért cserélte  -  be. — Az em berhús- 
kereskedőkkel eddig még igen kim élöleg és szelíden bánik az emberiség. A’ 
legjobb prax is az v o ln a , hogy a ' rabszo lga-kereskedő  hajóin kap itány  és a’ 
ha jó sse reg  minden hosszasb  k ihallgatás nélkül a rboczra  és v ito rlák ra  a k asz - 
ta tn án ak -fe l; m ert a ' spanyol nyugot-indiai igazság  k iszo lg á lta tásá tó l nem so­
k a t  várhatn i. Az em beriség b ü n -te tté  fa ju lh a t, és az illy  szörnyetegek irán ­
ti elnézés valódi vétek

L ó - m u z e u m .  — A páris i pénzváltóknak egyik leggazdagabbika rö ­
vid idő e lőtt egy h ires ló festő t h ivato tt m agához, és elbeszélé neki, m iként 
a ' Versailles! h isz té riá i rouzeum ő t nyugodni nem hagyá. A zért féltévé ma­
g á b an , hogy 6 neki is múzeumának kell lenni; ’s  igy egy jó  gondo latra  jö tt. 
Ó a’ legszebb lo v ak a t b irja  P a r isb a n , roellyekért mindenki irigykedve tek in t 
r á ;  igy teh á t azt k ív án ja , m inthogy lovai nem h a lh a tla n o k , tegye azokká. 
E rre  a ' m űvészt istálló iba vezette , hol a  legnem esebb lovak á llo ttak  m árvány 
jászo l előtt. A" fa lak  frescóval valának  fe s tv e , ’s az egész padló m árványból 
volt. M egegyeztek, hogy minden lónak le festéseért annak fele fizettessék , 
m it a" ló é r ,  és a" festő igy e’ lóm uzeum ért 50.000 fran k o t kapott.

U r  n a p j a  M ü n c h e n b e n  az idén legfelsőbb p a rancso la t s z e r in t , 
m elly a  v á ro si rendőrségekhez legközelebb b o c sá tta to tt,  lehető legnagyobb 
pompával fog ta rta tn i. A parancs értelm ében m indenü tt, hol ez innep nyil­
vánosan t a r t a t ik , annak dicsőítésére a’ házak  és u tszák a t nem csak szőnye­
gek és v irágfüzérekkel kell d isz itn i, hanem egyszersm ind fr is  ny irfaágak  és 
v irágokkal ékesitni.

A’ h a j d a n k o r í  d i a d a l i v e k ,  m ellyeket győzedelm es hadvezérek 
tiszte le tére  R om ába d iadaljövetökkor em eltek , eleintén egyszerűk  v o lta k , 
későbben gyakran  különféle cz ifráza to k , a la k o k , "s fe liratokkal pom pásan 
ékesittettek . Hlyeitekkel tisz te lék -m eg  leginkább a ’ c sászárokat. — Még h a t  
(Ilyennek rom áik látha tók  Rom ában, p. o. Konstantin, Gallien, Septim ius S e - 
verus "s T itus ivei. Az utóbbié leginkább azért nev eze tes , m ert a ' ra jta  gyö­
nyörűn készü ltt basreliefek  a" zsidók m eggyözetésére és Jerusa lem  elfogla­
lá sá ra  vonatkoznak A" három  utósó diadalív a lak ra  nézve egym áshoz nagyon 
h a so n lít, ’s nagy p o rta it k é p e z , m ellynek ké t oldalán még m ás k é t kisebb 
is van. Az elő -  és háto ldalakat oszlopok diszitik  , m ellyek tökélyes geren­
dásá tó l rcájok  helyzeti a ttikával képeznek. Az iv fölött "s a ’ gerendása t 
p á rkányán  kőbe m etszve lá tszan ak  azon tettek  képei, m ellyek az iv -em el- 
te tésuek  okul szolgáltak . — Ezeken kivül láthatn i régi d iadalíveket Bene- 
v e n t ,  Fano , A n co n a , Rimini , Po la  , V e ro n a , S u z a  és Aix (S a v o y a )  
városokban.

S zerkesz ti M á t r a y  G á b o r ,  halp iaczon, D é n e s - h á z ,  56-d ik  sz. a.

Nyom atik T r a t t n e r - K á r o l y i ’ be tű iv e l, angol v as-sa jtó n  
ú r i  u t  s  z a  453.


